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Ledelsespåtegning
Bericht der Unternehmensleitung

Direktionen har dags dato behandlet og godkendt

årsrapporten for regnskabsåret 1. januar - 31.

december 2015 for Gastrolux Invest 2004 ApS.

Der Vorstand hat heute der Geschäftsbericht der

Gastrolux Invest 2004 ApS für das Geschäftsjahr

1. Januar - 31. Dezember 2015 erörtert und

genehmigt.

Årsrapporten er aflagt i overensstemmelse med års-

regnskabsloven.

Der Geschäftsbericht ist in Übereinstimmung mit

dem dänischen Gesetz über Jahresabschlüsse er-

stattet worden.

Årsregnskabet giver efter min opfattelse et

retvisende billede af selskabets aktiver, passiver og

finansielle stilling pr. 31. december 2015 samt af re-

sultatet af selskabets aktiviteter for 2015.

Der Jahresabschluss vermittelt meines Erachtens

ein den tatsächlichen Verhältnissen entsprech-

endes Bild der Vermögens-, Finanz- und Ertrags-

lage der Gesellschaft zum 31. Dezember 2015.

Årsrapporten indstilles til generalforsamlingens

godkendelse.

Der Geschäftsbericht wird zur Genehmigung der

Hauptversammlung empfohlen.

Ryomgård, den 25. maj 2016
Ryomgård, 25. Mai 2016

Direktion
Vorstand

Hans Grob
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Den uafhængige revisors påtegning på årsregnskabet
Bestätigungsvermerk des unabhängigen Abschlussprüfers

Til kapitalejeren i Gastrolux Invest 2004 ApS An den Gesellschafter der Gastrolux Invest 2004
ApS

Vi har revideret årsregnskabet for Gastrolux Invest

2004 ApS for regnskabsåret 1. januar - 31. december

2015, der omfatter resultatopgørelse, balance, noter

og anvendt regnskabspraksis. Årsregnskabet udar-

bejdes efter årsregnskabsloven.

Wir haben den Jahresabschluss der Gastrolux

Invest 2004 ApS für das Geschäftsjahr 1. Januar -

31. Dezember 2015 geprüft - bestehend aus

Gewinn- und Verlustrechnung, Bilanz, Anhang

zum Geschäftsbericht und Zusammenfassung der

wesentlichen Bilanzierungs- und Bewertungs-

grundsätze. Der Jahresabschluss wird nach dem

dänischen Gesetz über Jahresabschlüsse erstellt.

Ledelsens ansvar for årsregnskabet Verantwortung der gesetzlichen Vertreter
für den Jahresabschluss

Ledelsen har ansvaret for udarbejdelsen af et års-

regnskab, der giver et retvisende billede i overens-

stemmelse med årsregnskabsloven. Ledelsen har

endvidere ansvaret for den interne kontrol, som le-

delsen anser nødvendig for at udarbejde et årsregn-

skab uden væsentlig fejlinformation, uanset om

denne skyldes besvigelser eller fejl.

Die gesetzlichen Vertreter sind für die Erstellung

eines Jahresabschlusses verantwortlich, der ein

den tatsächlichen Verhältnissen entsprechendes

Bild in Übereinstimmung mit dem dänischen

Gesetz über Jahresabschlüsse vermittelt. Die

gesetzlichen Vertreter sind weiterhin für ein

internes Kontrollsystem verantwortlich, das die

gesetzlichen Vertreter für die Erstellung eines

Jahresabschlusses, frei von wesentlichen Fehl-

aussagen, sei es auf Grund von Verstößen oder

Fehlern, notwendig finden.

Revisors ansvar Verantwortung des Abschlussprüfers
Vores ansvar er at udtrykke en konklusion om års-

regnskabet på grundlag af vores revision. Vi har

udført revisionen i overensstemmelse med inter-

nationale standarder om revision og yderligere krav

ifølge dansk revisorlovgivning. Dette kræver, at vi

overholder etiske krav samt planlægger og udfører

revisionen for at opnå høj grad af sikkerhed for, om

årsregnskabet er uden væsentlig fejlinformation.

Unsere Verantwortung besteht in der Abgabe

eines Prüfungsurteils zu dem Jahresabschluss auf

der Grundlage unserer Abschlussprüfung. Wir

haben die Prüfung in Übereinstimmung mit

internationalen Standards über Prüfung und wei-

teren Ansprüchen laut den dänischen Prüfungs-

vorschriften durchgeführt. Danach sind wir ver-

pflichtet Ethikgrundsätze zu befolgen und die

Prüfung so zu planen und durchzuführen, um mit

hinreichender Sicherheit beurteilen zu können,

ob der Jahresabschluss frei von wesentlichen

Fehlaussagen ist.
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Den uafhængige revisors påtegning på årsregnskabet
Bestätigungsvermerk des unabhängigen Abschlussprüfers

En revision omfatter udførelse af revisionshand-

linger for at opnå revisionsbevis for beløb og oplys-

ninger i årsregnskabet. De valgte revisionshand-

linger afhænger af revisors vurdering, herunder vur-

dering af risici for væsentlig fejlinformation i årsregn-

skabet, uanset om denne skyldes besvigelser eller

fejl. Ved risikovurderingen overvejer revisor intern

kontrol, der er relevant for virksomhedens udarbej-

delse af et årsregnskab, der giver et retvisende bil-

lede. Formålet hermed er at udforme revisionshand-

linger, der er passende efter omstændighederne,

men ikke at udtrykke en konklusion om effektivite-

ten af virksomhedens interne kontrol. En revision

omfatter endvidere vurdering af, om ledelsens valg

af regnskabspraksis er passende, og om ledelsens

regnskabsmæssige skøn er rimelige, samt en vurde-

ring af den samlede præsentation af årsregnskabet.

Eine Prüfung umfasst Prüfungshandlungen zur

Erlangung von Prüfungsnachweisen der im

Jahresabschluss angeführten Wertansätze und

Angaben.  Die gewählten Prüfungshandlungen

sind von der fachlichen Beurteilung des Ab-

schlussprüfers abhängig, darunter seine Beur-

teilung des Risikos wesentlicher Fehlaussagen im

Jahresabschluss, sei es auf Grund von Verstößen

oder Fehlern. Bei der Risikobeurteilung erwägt

der Abschlussprüfer, welche interne Kontrollsy-

steme zur Erstellung eines den tatsächlichen Ver-

hältnissen entsprechenden Jahresabschlusses,

erforderlich sind. Der Zweck ist die Festlegung

unter den Umständen angemessener Prüfungs-

handlungen, aber nicht die Abgabe eines Prü-

fungsurteils über die Effektivität der internen

Kontrollsysteme der Gesellschaft. Eine Prüfung

umfasst weiterhin eine Beurteilung der Angemes-

senheit der Wahl der gesetzlichen Vertreter von

angewandten Bilanzierungs- und Bewertungs-

grundsätzen und der Plausibilität der vom gesetz-

lichen Vertreter vorgenommenen bilanziellen

Schätzungen sowie der Würdigung der Gesamt-

darstellung des Jahresabschlusses.

Det er vores opfattelse, at det opnåede revisionsbevis

er tilstrækkeligt og egnet som grundlag for vores

konklusion.

Nach unserer Auffassung ist der Prüfungsnach-

weis ausreichend und als Grundlage unseres Prü-

fungsurteils geeignet.

Revisionen har ikke givet anledning til forbehold. Unsere Prüfung hat zu keinen Einwendungen ge-

führt.
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Den uafhængige revisors påtegning på årsregnskabet
Bestätigungsvermerk des unabhängigen Abschlussprüfers

Konklusion Prüfungsurteil
Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver et

retvisende billede af selskabets aktiver, passiver og

finansielle stilling pr. 31. december 2015 samt af

resultatet af selskabets aktiviteter for regnskabsåret

1. januar - 31. december 2015 i overensstemmelse

med årsregnskabsloven.

Unseres Erachtens vermittelt der Jahresab-

schluss in Übereinstimmung mit dem dänischen

Gesetz über Jahresabschlüsse ein den tatsäch-

lichen Verhältnissen entsprechendes Bild der

Vermögens-, Finanz- und Ertragslage der Gesell-

schaft zum 31. Dezember 2015.

Aarhus, den 25. maj 2016
Aarhus, 25. Mai 2016

PricewaterhouseCoopers
Statsautoriseret Revisionspartnerselskab
CVR-nr. 33 77 12 31

Henrik Trangeled Kristensen
statsautoriseret revisor
Staatlich autorisierter Revisor

Susanne Varrisboel
statsautoriseret revisor
Staatlich autorisierter Revisor
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Selskabsoplysninger
Informationen über die Gesellschaft

Selskabet Gastrolux Invest 2004 ApS
Die Gesellschaft Industrivej 53

DK-8550 Ryomgård

CVR-nr.: 27 68 92 99
CVR-Nr.:

Regnskabsperiode: 1. januar - 31. december
Geschäftszeitraum: 1. Januar - 31. Dezember

Regnskabsår: 12. regnskabsår
Geschäftsjahr: 12. Geschäftsjahr

Hjemstedskommune: Syddjurs
Sitz: Syddjurs

Hovedaktivitet
Haupttätigkeit

Selskabets eneste aktivitet er at besidde ejerandele i datterselskabet
Gastrolux 2004 A/S
Die einzige Tätigkeit der Gesellschaft ist der Besitz der Tochtergesellschaft Gastrolux
2004 A/S.

Direktion Hans Grob
Geschäftsführung

Revision PricewaterhouseCoopers
Abschlussprüfer Statsautoriseret Revisionspartnerselskab

Nobelparken
Jens Chr. Skous Vej 1
DK-8000 Aarhus C

Advokat Kromann Reumert
Rechtsanwalt Rådhuspladsen 3

DK-8000 Aarhus C
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Resultatopgørelse 1. januar - 31. december
Income Statement 1 January - 31 December

Note 2015

DKK

2014

DKK

Indtægter af kapitalandele i dattervirksomheder 1.785.979 60.739
Erträge aus Anteilen an Tochtergesellschaften

Andre eksterne omkostninger -14.552 -13.750
Sonstige betriebsfremde Aufwendungen

Bruttoresultat 1.771.427 46.989
Gross profit

Resultat før finansielle poster 1.771.427 46.989
Profit/loss before financial income and expenses

Andre finansielle indtægter 74 0
Sonstige Finanzerträge

Andre finansielle omkostninger -47 -64
Sonstige Finanzaufwendungen

Resultat før skat 1.771.454 46.925
Profit/loss before tax

Skat af årets resultat 1 4.230 2.019
Steuern vom Jahresergebnis

Årets resultat 1.775.684 48.944

Net profit/loss for the year

Resultatdisponering
Distribution of profit

Forslag til resultatdisponering
Proposed distribution of profit

Reserve for nettoopskrivning efter den indre værdis metode 1.785.979 60.739
Neubewertungsrücklage nach der Equity-Methode

Overført resultat -10.295 -11.795
Gewinn-/Verlustvortrag

1.775.684 48.944

6



Balance 31. december
Bilanz zum 31. Dezember

Aktiver
Aktiva

Note 2015

DKK

2014

DKK

Kapitalandele i dattervirksomheder 2 3.767.745 1.981.766
Anteile an Tochtergesellschaften

Finansielle anlægsaktiver 3.767.745 1.981.766

Finanzanlagen

Anlægsaktiver 3.767.745 1.981.766

Anlagevermögen

Tilgodehavender hos tilknyttede virksomheder 287.057 0
Forderungen gegen verbundene Unternehmen

Udskudt skatteaktiv 0 12.009
Aktive latente Steuern

Tilgodehavender 287.057 12.009

Forderungen

Likvide beholdninger 155.128 155.901

Flüssige Mittel

Omsætningsaktiver 442.185 167.910

Umlaufvermögen

Aktiver 4.209.930 2.149.676

Aktiva
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Balance 31. december
Bilanz zum 31. Dezember

Passiver  
Passiva

Note 2015

DKK

2014

DKK

Selskabskapital 125.100 125.100
Gesellschaftskapital

Reserve for nettoopskrivning efter den indre værdis metode 3.026.715 1.240.734
Neubewertungsrücklage nach der Equity-Methode

Overført resultat 586.750 597.045
Gewinn-/Verlustvortrag

Egenkapital 3 3.738.565 1.962.879

Eigenkapital

Gæld til tilknyttede virksomheder 0 173.047
Verbindlichkeiten gegenüber verbundenen Unternehmen

Selskabsskat 457.615 0
Körperschaftsteuern

Anden gæld 13.750 13.750
Sonstige Verbindlichkeiten

Kortfristede gældsforpligtelser 471.365 186.797

Kurzfristige Verbindlichkeiten

Gældsforpligtelser 471.365 186.797

Verbindlichkeiten

Passiver 4.209.930 2.149.676

Passiva

Eventualposter og øvrige økonomiske forpligtelser 4
Eventualposten und sonstige finanzielle Verpflichtungen
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Noter til årsregnskabet
Anhang zum Jahresabschluss

2015

DKK

2014

DKK

1 Skat af årets resultat
Steuern vom Jahresergebnis

Årets aktuelle skat -16.239 0
Laufende Steuern des Jahres

Årets udskudte skat 12.009 -3.383
Latente Steuern des Jahres

Effekt ved ændring af udskudt skatteprocent 0 1.364
Berichtigung von latenten Steuern

-4.230 -2.019

2 Kapitalandele i dattervirksomheder
Anteile an Tochtergesellschaften

Kostpris 1. januar 741.030 741.030
Anschaffungskosten zum 1. Januar

Kostpris 31. december 741.030 741.030

Anschaffungskosten zum 31. Dezember

Værdireguleringer 1. januar 1.240.736 1.179.995
Wertberichtigungen zum 1. Januar

Årets resultat 1.785.979 60.739
Jahresergebnis

Øvrige egenkapitalbevægelser, netto 0 2
Sonstige Eigenkapitalbewegungen, netto

Værdireguleringer 31. december 3.026.715 1.240.736

Wertberichtigungen zum 31. Dezember

Regnskabsmæssig værdi 31. december 3.767.745 1.981.766

Buchwert zum 31. Dezember

Kapitalandele i dattervirksomheder specificeres således: 
Anteile an Tochtergesellschaften setzen sich wie folgt zusammen:

Navn Hjemsted Selskabskapital

Stemme- og

ejerandel Egenkapital Årets resultat

Name Sitz Grundkapital Stimmrechts- und
Eigentumsanteil

Eigenkapital Jahresergebnis

Gastrolux 2004 A/S Ryomgård, Danmark 500.000 %100 3.767.745 1.785.979
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Noter til årsregnskabet
Anhang zum Jahresabschluss

3 Egenkapital
Eigenkapital

Selskabskapital

Reserve for net-

toopskrivning

efter den indre

værdis metode

Overført

resultat I alt

Gesellschaftskapi
tal

Neubewertungsrü
cklage nach der
Equity-Methode

Gewinn-
/Verlustvortrag

Total

DKK DKK DKK DKK

Egenkapital 1. januar 125.100 1.240.734 597.045 1.962.879
Eigenkapital zum 1. Januar

Årets resultat 0 1.785.981 -10.295 1.775.686
Jahresergebnis

Egenkapital 31. december 125.100 3.026.715 586.750 3.738.565

Eigenkapital zum 31. Dezember

4 Eventualposter og øvrige økonomiske forpligtelser
Eventualposten und sonstige finanzielle Verpflichtungen

Eventualforpligtelser
Eventualverbindlichkeiten

Koncernens selskaber hæfter solidarisk for skat af koncernens sambeskattede indkomst mv. Det samlede beløb

for skyldig selskabsskat i koncernen fremgår af balancen. Eventuelle senere korrektioner til selskabsskatter og

kildeskatter kan medføre at koncernens hæftelse udgør et større beløb.

Die Gruppe dänischen Unternehmen sind gesamtschuldnerisch für Steuer auf Konzern zu versteuerndes Einkommen, usw.

Der Gesamtbetrag der geschuldeten Steuer das Unternehmen erschient in der Bilanz. Nachträgliche Korrekturen

Unternehmenssteuern und Quellensteuern führen können der Gesellschaft ist die Haftung eine größere Betrag darstellt.
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Regnskabspraksis
Bilanzierungs- und Bewertungsgrundsätze

Regnskabsgrundlag Bilanzierungsgrundlage

Årsrapporten for Gastrolux Invest 2004 ApS for 2015

er udarbejdet i overensstemmelse med årsregnskabs-

lovens bestemmelser for virksomheder i regnskabs-

klasse B.

Der Geschäftsbericht der Gesellschaft Gastrolux

Invest 2004 ApS für das Jahr 2015 has ist nach den

Vorschriften des dänischen Gesetzes über Jahresab-

schlüsse für Unternehmen der Berichterstattungs-

klasse B aufgestellt.

Den anvendte regnskabspraksis er uændret i forhold

til sidste år.

Die angewandten Bilanzierungs- und Bewertungs-

grundsätze sind gegenüber dem Vorjahr unver-

ändert.

Årsregnskab for 2015 er aflagt i DKK. Der Geschäftsbericht für das Jahr 2015 ist in DKK

erstellt.

Koncernregnskab Konzernabschluss

Med henvisning til årsregnskabslovens § 110 udarbej-

des der ikke koncernregnskab.

Laut § 110 des dänischen Gesetzes über

Jahresabschlüsse wird kein Konzernabschluss

erstellt einbezogen.

Generelt om indregning og måling Erfassung und Bewertung

Indtægter indregnes i resultatopgørelsen i takt med,

at de indtjenes. Herudover indregnes værdiregule-

ringer af finansielle aktiver og forpligtelser, der må-

les til dagsværdi eller amortiseret kostpris. End-

videre indregnes i resultatopgørelsen alle omkost-

ninger, der er afholdt for at opnå årets indtjening,

herunder afskrivninger, nedskrivninger og hensatte

forpligtelser samt tilbageførsler som følge af ændre-

de regnskabsmæssige skøn af beløb, der tidligere har

været indregnet i resultatopgørelsen.

Erträge werden in der Gewinn- und Verlustrech-

nung zum Realisierungszeitpunkt erfasst; Wert-

berichtigungen von finanziellen Vermögenswer-

ten und Verbindlichkeiten, die zum beizulegen-

den Zeitwert oder zu fortgeführten Anschaffungs-

kosten angesetzt werden, werden entsprechend

erfasst. Weiterhin werden in der Gewinn- und

Verlustrechnung alle Aufwendungen erfasst, die

zur Erwirtschaftung der Umsatzerlöse des Ge-

schäftsjahres angefallen sind, darunter plan-

mäßige und außerplanmäßige Abschreibungen,

Rückstellungen sowie Rücknahmen infolge geän-

derter, bilanzieller Schätzungen von Beträgen, die

früher in der Gewinn- und Verlustrechnung er-

fasst gewesen sind.
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Regnskabspraksis
Bilanzierungs- und Bewertungsgrundsätze

Aktiver indregnes i balancen, når det er sandsynligt,

at fremtidige økonomiske fordele vil tilflyde

selskabet, og aktivets værdi kan måles pålideligt.

Vermögenswerte werden bilanziert, wenn wahr-

scheinlich ist, dass der Gesellschaft zukünftiger

wirtschaftlicher Nutzen zufließen wird, und der

Wert der Vermögenswerte verlässlich angesetzt

werden kann.

Forpligtelser indregnes i balancen, når det er sand-

synligt, at fremtidige økonomiske fordele vil fragå

selskabet, og forpligtelsens værdi kan måles på-

lideligt.

Verbindlichkeiten werden bilanziert, wenn wahr-

scheinlich ist, dass zukünftiger wirtschaftlicher

Nutzen aus der Gesellschaft fließen wird, und der

Wert der Verbindlichkeit verlässlich angesetzt

werden kann.

Ved første indregning måles aktiver og forpligtelser

til kostpris. Efterfølgende måles aktiver og for-

pligtelser som beskrevet for hver enkelt regnskabs-

post nedenfor. 

Bei der Ersterfassung werden Vermögenswerte

und Verbindlichkeiten zu Anschaffungskosten

bewertet. Bei der Folgebewertung werden Ver-

mögenswerte und Verbindlichkeiten wie für je-

den einzelnen Bilanzposten unten beschrieben

angesetzt.

Omregning af fremmed valuta Währungsumrechnung

Transaktioner i fremmed valuta omregnes til trans-

aktionsdagens kurs. Valutakursdifferencer, der

opstår mellem transaktionsdagens kurs og kursen på

betalingsdagen, indregnes i resultatopgørelsen som

en finansiel post. Hvis valutapositioner anses for

sikring af fremtidige pengestrømme, indregnes

værdireguleringerne direkte på egenkapitalen.

Geschäftsvorfälle in Fremdwährung sind mit dem

Kurs am Tag des Geschäftsvorfalls umgerechnet

worden. Gewinne und Verluste, die sich aus Dif-

ferenzen zwischen dem Kurs am Tag des

Geschäftsvorfalls und dem Kurs am Zahlungstag

ergeben, werden in der Gewinn- und Verlustrech-

nung in Finanzposten erfasst. Wenn Fremdwäh-

rungspositionen als Sicherung der künftigen Zah-

lungsströme betrachtet werden, werden die Wert-

berichtigungen direkt im Eigenkapital erfasst.

Resultatopgørelsen Gewinn- und Verlustrechnung

Andre eksterne omkostninger Sonstige betriebsfremde Aufwendungen

Andre eksterne omkostninger indeholder

omkostninger til kontorhold mv.

Sonstige betriebsfremde Aufwendungen

umfassen Kosten für Bürobedarf u.a.m.
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Regnskabspraksis
Bilanzierungs- und Bewertungsgrundsätze

Resultat af kapitalandele i dattervirksom-
heder

Gewinn/Verlust aus Anteilen an Tochter-
gesellschaften

I resultatopgørelsen indregnes den forholdsmæssige

andel af resultat for året under posten ”Indtægter af

kapitalandele i dattervirksomheder”.

In der Gewinn- und Verlustrechnung wird das antei-

lige Jahresergebnis im Post “Erträge aus Anteilen

an Tochtergesellschaften” erfasst.

Finansielle poster Finanzposten

Finansielle indtægter og omkostninger indregnes i

resultatopgørelsen med de beløb, der vedrører regn-

skabsåret.

Finanzerträge und -aufwendungen werden in der

Gewinn- und Verlustrechnung mit den das Ge-

schäftsjahr betreffenden Beträgen erfasst.

Skat af årets resultat Steuern vom Jahresergebnis

Skat af årets resultat, som består af årets aktuelle

skat og forskydning i udskudt skat, indregnes i resul-

tatopgørelsen med den del, der kan henføres til årets

resultat, og direkte på egenkapitalen med den del,

der kan henføres til posteringer direkte på egen-

kapitalen.

Der Steueraufwand des Jahres, der sich aus den

laufenden Steuern des Jahres und den latenten

Steuern des Jahres zusammensetzt, wird mit dem

gewinnabhängigen Teil in der Gewinn- und Ver-

lustrechnung erfasst und mit dem durch Ver-

buchungen direkt im Eigenkapital ausgelösten

Teil direkt mit dem Eigenkapital verrechnet.

Selskabet er sambeskattet med 100 % ejede danske

dattervirksomheder. Den danske selskabsskat

fordeles mellem de sambeskattede danske selskaber

i forhold til disses skattepligtige indkomster.

Die Gesellschaft ist im Wege der Gesamtveranla-

gung mit 100 % dänischen Tochterunternehmen .

Der Steuereffekt der Gesamtveranlagung wird auf

die dänische Unternehmen im Verhältnis zu

deren steuerpflichtigen Einkommen verteilt.

Balancen Bilanz

Kapitalandele i dattervirksomheder Anteile an Tochterunternehmen

Kapitalandele i dattervirksomheder indregnes og

måles efter den indre værdis metode.

Anteile an Tochterunternehmen werden nach der

Equity-Methode erfasst und bewertet.
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Regnskabspraksis
Bilanzierungs- und Bewertungsgrundsätze

I balancen indregnes under posten ”Kapitalandele i

dattervirksomheder” den forholdsmæssige ejerandel

af virksomhedernes regnskabsmæssige indre værdi

opgjort med udgangspunkt i dagsværdien af de

identificerbare nettoaktiver på anskaffelsestidspunk-

tet med fradrag eller tillæg af urealiserede koncernin-

terne avancer eller tab og med tillæg af resterende

værdi af positiv forskelsværdi (goodwill) og fradrag

af en resterende negativ forskelsværdi (negativ good-

will). 

In den Posten “Anteile an verbundenen Unterneh-

men” wird der nach den Bilanzierungs- und Be-

wertungsgrundsätzen der Muttergesellschaft er-

mittelte, anteilige Eigenkapitalwert der Unterneh-

men, der auf Grund des beizulegenden Zeitwerts

der identifizierbaren Nettovermögenswerte zum

Anschaffungszeitpunkt berechnet worden ist, ab-

züglich bzw. zuzüglich unrealisierter, konzernin-

terner Gewinne oder Verluste und zuzüglich bzw.

abzüglich des Restwerts vom positiven bzw. nega-

tiven Unterschiedswert (Firmenwert oder negati-

vem Firmenwert).

Den samlede nettoopskrivning af kapitalandele i

dattervirksomheder henlægges via overskudsdispo-

neringen til "Reserve for nettoopskrivning efter den

indre værdis metode" under egenkapitalen. Reserven

reduceres med udbytteudlodninger til moder-

selskabet og reguleres med andre egenkapital-

bevægelser i dattervirksomhederne.

Die gesamte Nettoneubewertung bei Anteilen an

verbundenen Unternehmen wird bei der Gewinn-

verwendung einer "Rücklage für Nettoneubewer-

tung nach der Equity-Methode" unter dem Eigen-

kapital zugeführt. Die Rücklage wird um Gewinn-

ausschüttungen an die Muttergesellschaft redu-

ziert und mit anderen Eigenkapitalbewegungen

in den verbundenen Unternehmen berichtigt.

Dattervirksomheder med negativ regnskabsmæssig

indre værdi indregnes til DKK 0. Har moderselskab-

et en retslig eller en faktisk forpligtelse til at dække

virksomhedens underbalance, indregnes en hensat

forpligtelse hertil.

VerbundeneUnternehmen mit einem negativen

Eigenkapitalwert werden zu DKK 0 angesetzt.

Wenn der Muttergesellschaft eine rechtliche oder

faktische Verpflichtung obliegt, das Defizit des

Unternehmens abzudecken, wird eine Rück-

stellung dafür gebildet.

Tilgodehavender Forderungen

Tilgodehavender måles i balancen til amortiseret

kostpris eller en lavere nettorealisationsværdi,

hvilket her svarer til pålydende værdi med fradrag af

nedskrivning til imødegåelse af tab. Nedskrivninger

til tab opgøres på grundlag af en individuel vurde-

ring af de enkelte tilgodehavender.

Forderungen werden in der Bilanz zu fortgeführ-

ten Anschaffungskosten oder zum niedrigeren

Nettoveräußerungswert erfasst, was hier dem

Nennwert abzüglich Rückstellung für Forde-

rungsausfälle entspricht. Die Rückstellung für

Forderungsausfälle wird auf Grund einer indivi-

duellen Bewertung der einzelnen Forderungen be-

rechnet.
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Regnskabspraksis
Bilanzierungs- und Bewertungsgrundsätze

Udskudte skatteaktiver og -forpligtelser Latente Steuerforderungen und -verbind-
lichkeiten

Udskudt skat måles efter den balanceorienterede

gældsmetode af midlertidige forskelle mellem regn-

skabsmæssig og skattemæssig værdi af aktiver og

forpligtelser, opgjort på grundlag af den planlagte

anvendelse af aktivet, henholdsvis afvikling af for-

pligtelsen.

Latente Steuern werden nach der bilanzorientier-

ten Verbindlichkeitsmethode von allen zeitweili-

gen Unterschieden zwischen dem Buchwert und

dem Steuerwert der Vermögenswerte und der

Verbindlichkeiten ermittelt, die auf Grund der ge-

planten Verwendung des Vermögenswerts bzw.

der Abwicklung der Verbindlichkeit ermittelt wor-

den sind.

Udskudte skatteaktiver, herunder skatteværdien af

fremførselsberettiget skattemæssigt underskud,

måles til den værdi, hvortil aktivet forventes at

kunne realiseres, enten ved udligning i skat af frem-

tidig indtjening eller ved modregning i udskudte

skatteforpligtelser inden for samme juridiske

skatteenhed.

Aktive latente Steuern, einschließlich des Steuer-

werts steuerlicher Verlustvorträge, werden mit

dem Wert angesetzt, zu dem die Vermögenswerte

durch Verrechnung entweder mit Steuern von

künftigen Erträgen oder mit latenten Steuerver-

bindlichkeiten gegenüber derselben Steuerbe-

hörde und Jurisdiktion wahrscheinlich verwertet

werden können.

Udskudt skat måles på grundlag af de skatteregler og

skattesatser, der med balancedagens lovgivning vil

være gældende, når den udskudte skat forventes

udløst som aktuel skat. Ændring i udskudt skat, som

følge af ændringer i skattesatser, indregnes i

resultatopgørelsen.

Latente Steuern werden auf Grund der steuer-

lichen Vorschriften und Steuersätze angesetzt, die

unter Zugrundelegung der am Bilanzstichtag gül-

tigen gesetzlichen Regelungen zum Realisierungs-

zeitpunkt zu erwarten sind. Änderungen von la-

tenten Steuern infolge veränderter Steuersätze

werden in der Gewinn- und Verlustrechnung er-

fasst.

Aktuelle skattetilgodehavender og -forpligtel-
ser

Aktuelle Steuerforderungen und -verbind-
lichkeiten

Aktuelle skatteforpligtelser og tilgodehavende aktuel

skat indregnes i balancen som beregnet skat af årets

skattepligtige indkomst reguleret for skat af tidligere

års skattepligtige indkomster samt for betalte

acontoskatter. Tillæg og godtgørelse under aconto-

skatteordningen indregnes i resultatopgørelsen

under finansielle poster.

Aktuelle Steuerverbindlichkeiten und aktuelle

Steuerforderungen werden in der Bilanz als be-

rechnete Steuern vom steuerpflichtigen Einkom-

men des Jahres erfasst, um Steuern von den

steuerpflichtigen Einkommen in früheren Jahren

und bezahlte Akontosteuern berichtigt. Zuschlag

und Vergütung im Rahmen des Akontosteuerzah-

lungsverfahrens werden in Finanzposten in der

Gewinn- und Verlustrechnung erfasst.
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Regnskabspraksis
Bilanzierungs- und Bewertungsgrundsätze

Finansielle gældsforpligtelser Finanzielle Verbindlichkeiten

Øvrige gældsforpligtelser måles til amortiseret kost-

pris, der i al væsentlighed svarer til nominel værdi.

Sonstige Verbindlichkeiten werden zu fortgeführ-

ten Anschaffungskosten bewertet, die im Wesent-

lichen dem Nennwert entsprechen.
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